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第六届会议的报告  * 

主席兼报告员：达扬·贾亚蒂拉克(斯里兰卡) 

内  容  提  要  

    本报告载有有效执行《德班宣言和行动纲领》政府间工作组第六届会议

的审议情况。工作组第六届会议分两期举行：第一期是从 2008 年 1 月 21 日

至 2 月 1 日，第二期是在 2008 年 12 月 18 日。报告载有会议纪要和附件，包

括工作组对德班审查会议作出的贡献。  

 
                                                 

*  政府间工作组第六届会议分两期举行：第一期是从 2008 年 1 月 21 日至 2 月 1 日，第
二期是在 2008年 12月 18日。附件只以提交原语文印发。 
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一、导  言 

 1.  本报告是有效执行《德班宣言和行动纲领》政府间工作组根据人权理事会

第 1/5 号决议和第 3/103 号决定提交的。工作组以协调一致的方式通过了建议和结

论  1 ，作为按照人权理事会第 3/2 号决议和筹备委员会第 PC.1/10 号决定的要求，

对德班审查会议筹备会议作出的贡献。  

二、会议的组织安排 

 2.  政府间工作组于 2008 年 1 月 21 日至 2 月 1 日举行了第六届会议的第一期

会议。会议开幕和选举会议主席兼报告员后，会议被推迟到随后一周进行。工作

组在 2008 年 12 月 18 日举行了第六届会议的第二期会议。在第一期会议期间，工

作组共举行了 7 次会议；在第二期会议期间，工作组举行了 1 次会议。  

A.  出席情况  

 3.  成员国代表、代表非成员国的观察员、其他观察员、政府间组织和非政府

组织的代表出席了第一和第二期会议(见附件一)。  

B.  会议开幕  

 4.  在第一期会议期间，反歧视股协调员在第 1 次会议上代表联合国人权事务

高级专员宣布会议开幕。在第二期会议期间，政府间工作组主席宣布会议开幕。  

 5.  在第六届会议第 1 次会议的开幕式上，反歧视股协调员代表人权事务高级

专员和研究和发展权司司长欢迎各成员国参加会议。协调员强调指出，这是工作

组面临的最重要挑战，即按照人权理事会第 3/2 号决议的要求，为德班审查会议筹

备委员会作出贡献。反歧视股协调员提到了关于选举新的工作组主席兼报告员的

临时议程项目 2, 要求各国代表团提名担任这一职务的候选人。  

 6.  在第六届第二期会议的开幕式上，政府间工作组主席回顾说，由于缺乏全

面的会议服务，工作组无法在原定于 2008 年 11 月 3 日至 7 日期间举行第六届第

                                                 
1  见 A/CONF.211/PC.2/CRP.4。本文件可径自向秘书处索取。 
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二期会议。主席向拟订补充标准特设委员会主席表示感谢，因为他重新调整了该

委员会的工作，使政府间工作组能够在 2008 年 12 月 18 日举行会议，结束其第六

届会议的工作并通过报告。  

C.  选举会议主席兼报告员  

 7.  中国代表 (代表亚洲国家集团 )发言，对即将离任的主席兼报告员胡安·马

尔塔比特(智利常驻联合国日内瓦办事处代表)出色的领导和个人对政府间工作组工

作所作的贡献表示赞赏。随后，中国代表提名斯里兰卡常驻联合国日内瓦办事处

代表达扬·贾亚蒂拉克为候选人。他强调指出，贾亚蒂拉克先生有良好的学术背

景、丰富的经验和个人诚信，非常适合担任主席兼报告员的职务。中国代表提到

了贾亚蒂拉克先生在政策制定领域的专门知识及其在国际劳工组织的经验。该代

表重申，他深信贾亚蒂拉克先生当选将有助于有效执行工作组的任务。  

 8.  埃及代表 (代表非洲国家集团 )发言，支持提名达扬·贾亚蒂拉克担任这一

职务，强调该大使在这一领域的有关经验和适当的专门知识。与中国代表一样，

埃及代表指出，作为主席兼报告员，贾亚蒂拉克先生将有助于有效执行工作组的

任务。鉴于没有人反对贾亚蒂拉克先生的提名，该大使以鼓掌方式当选为政府间

工作组主席兼报告员。  

 9.  主席兼报告员在开幕式致辞中对他的前任胡安·马尔塔比特表示感谢。这

样做时，他对马尔塔比特先生肩负工作组繁重的任务所取得的工作成果表示敬

意。主席兼报告员感谢提名他担任这一职务的各国代表和区域集团代表，并承认

他的责任以及工作组的任务和工作的重要性。  

 10.  主席兼报告员说，在道义上，他不可能无视非洲和亚洲集团邀请他来主

持这一非常重要的工作组。他提到了非洲裔人民争取自由和解放斗争的具体和广

泛例子。主席兼报告员指出，每个人都有责任进行反对种族主义及其有关弊病的

斗争。因为它们影响到所有的人。  

 11.  主席兼报告员进一步阐述了政府间工作组履行其任务的重要性，并鼓励

各成员国对工作组需要解决的问题进行广泛辩论，以便为德班审查会议筹备委员

会制定适当和相关的贡献和建议。主席兼报告员强调，必须找出根植于反对种族

主义的斗争的真正和具体的问题，并强调他决心确保有效实现根据这项任务制定



     A/HRC/10/87 
     page 5 

的各项目标。主席兼报告员鼓励工作组在与完成其任务相关的重要问题上，通过

适当的对话和讨论，争取达成共识。这将成为有效执行《德班宣言和行动纲领》

的一项重要基础。  

D.  通过议程  

 12.  工作组在第一期会议期间通过了第六届会议的议程 (A/HRC/7/WG.3/1, 见

附件二)。  

E.  工作安排  

 13.  政府间工作组在第一期会议期间批准了其方案 (见附件三 )。主席兼报告

员提请工作组注意人权理事会 2006 年 12 月 8 日第 3/103 号决定，理事会在决定中

将工作组的任务修订如下：“ (f) 请有效执行《德班宣言和行动纲领》政府间工作

组于 2007 年 9 月召开其第五届会议第二期会议，该届会议将标志着工作组完成并

结束了对补充标准问题的讨论；”和“ (h) 请有效执行《德班宣言和行动纲领》政

府间工作组继续进行其重要的工作，特别注重需要给予立即处理的《德班宣言和

行动纲领》的其他重要部分，从而按照人权委员会 2002 年 4 月 25 日第 2002/68 号

决议的要求，确保《德班宣言和行动纲领》得到有效执行”。  

 14.  根据上述决定，主席兼报告员强调指出，需要按照修订的任务讨论工作

组的工作方案。在这方面，他强调必须与所有区域国家集团的协调员以及个别代

表团的代表会晤，以收集他们关于工作方案内容的意见。  

 15.  主席兼报告员宣布休会，为期一周，他在这段期间举行了磋商。磋商显

示了各区域集团和代表注意和关心的问题的总的趋势。磋商后于 2008 年 1 月 28

日重新召开的届会从讨论工作方案草案着手。  

三、第一期会议期间就工作方案草案所作一般性发言 

 16.  主席兼报告员对与各区域国家集团协调员和国家代表就工作方案举行的

磋商表示满意。他还表示希望，各国代表团将迅速就工作方案的内容达成协议。  
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 17.  斯洛文尼亚代表 (代表欧洲联盟 )发言，她强调欧盟对工作方案草案某些

方面作出的保留。该代表所持的立场是，政府间工作组在德班审查会议筹备委员

会结束工作之前应当休会。她指出，工作组本届会议正在开展的工作与目前正在

进行的德班审查会议的筹备进程重叠。虽然她对秘书处编制的工作方案草案表示

感谢，但表明了她对其内容持有的保留意见，并指出，工作方案必须进行若干修

改才能适用。  

 18.  主席兼报告员强调，一旦就其内容达成共识，工作方案可加以调整。然

而，并于工作组应在德班审查会议筹备委员会于 4 月结束工作之前休会的看法，

主席兼报告员指出，这将是非常困难的，因为这样做将修改工作组的授权，而人

权理事会并没有授权推迟举行会议。因此，工作组必须按其授权继续进行工作。  

 19.  埃及代表 (代表非洲集团发言 )指出，关于工作组在筹备委员会四月届会

结束之前应休会的建议，给人的印象是工作组没有被赋予自己的任务，而情况并

非如此。该代表强调，尽管工作方案未能满足他的集团的期望，它仍然愿意按照

这一方案进行工作。他还说，《德班宣言和行动纲领》仍然有许多问题工作组还

没有考虑，因此工作组还有很多事情要做。  

 20.  主席兼报告员告诫说，工作组不应继续谈论有争议的问题，因为这将占

用本来就有限的时间。相反，工作组应审查和调整以协商一致方式在前几届会议

上商定的建议，以期为德班审查会议筹备委员会汇编一份献计献策的文件。  

 21.  巴西代表 (代表拉丁美洲和加勒比国家集团 )发言，强调指出工作组的工

作应集中在汇编提交给筹备委员会的文件上。该代表指出，必须突出工作组先前

的建议是工作组为筹备委员会作出贡献的一个必要组成部分。该代表强调说，搁

置工作组先前得出的结论和作出的建议是不明智的，因为无视这些结论和建议可

能会使围绕着德班审查会议本已紧张的政治紧张局势进一步加剧。  

 22.  一些代表认为，重新谈判已在工作组前几届会议处理过的问题，对已经

达成的共识整体会产生反效果，他们赞同工作组应将注意力集中在已达成最广泛

共识的问题上的提议。  

 23.  一位代表说，他的代表团愿意审查工作组已经完成的工作，这样做不是

要改变已通过的建议和已得出的结论，而是为了确保这些建议和结论仍然有效。
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其他一些代表也同样认为，工作组这一届会议的工作，将有助于 2008 年 4 月德班

审查会议筹备委员会的实质性会议开展工作。  

 24.  另一位代表强调了她重视达成共识，并强调按照工作组的任务规定继续

进行该组的重要工作的重要性。她还提到她们的代表团尽管对工作方案草案有保

留意见，但仍愿意继续推进工作组的工作。  

 25.  另一位代表明确指出，最好是采取一种更为务实的做法。她承认有必要

更新某些建议。在这样做时，工作组将审查前几届会议通过的结论和建议，确定

哪些最需要列入为德班审查会议作出的贡献之中。这种战略有助于促成一种更加

集中的办法，这对于汇编献计献策的文件将是至关重要和非常有益的。  

 26.  该代表还强调，对先前通过的结论和建议进行彻底分析，以确定哪些最

适合列入这一文件，将是有益的。该代表邀请其他成员国在处理题为“全面评述

各项建议作为对德班审查会议作出的贡献”的工作方案草案项目 3 时采取这种做

法。  

 27.  一些代表就题为“通过报告”的工作方案草案项目 6 作了评论。代表们

对这一项目表示关注，因为在这一时刻，相信工作组能在第一期会议结束时就报

告的通过达成共识尚为期过早。  

 28.  工作组在协商一致的基础上通过了经修订的工作方案。主席兼报告员对

此表示满意，并鼓励工作组本着协商一致的精神向前迈进，尤其是考虑到第二期

会议还要做的工作。  

四、全面评述各项建议作为对德班 
    审查会议筹备会议作出的贡献 

 29.  根据议程和工作方案，政府间工作组开始审议议程项目 3, 题为“全面评

述各项建议作为对德班审查会议作出贡献的一部分”。议程和工作方案的这一项

目是根据德班审查会议筹备委员会第一届会议报告 (A/62/375)所载筹备委员会第

PC.1/10 号决定以及人权理事会 2006 年 12 月 8 日第 3/2 号决议提出的。理事会在

该决议中请工作组和其他机制“协助筹备委员会进行审查并通过人权事务高级专

员办事处提出建议，以便为审查会议的结果作出贡献”。政府间工作组的贡献是
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以题为“结论和建议汇编”的文件为依据的，其中载有工作组头五届会议协商一

致通过的各项建议和结论。  

 30.  政府间工作组商定不对其作出的各项结论和建议重新进行谈判，但决定

在对筹备委员会作出的贡献中删除前几届会议通过的一些建议。为了便于工作，

秘书处用斜体字标明了已经过时和/或不再与筹备委员会的工作相干的一些建议。  

 31.  主席兼报告员宣布开始讨论关于审查以往通过的建议，从工作组第一届

会议(2003 年)通过的建议开始，一直到第五届会议(2007 年)所通过的建议。工作组

决定，提交筹备委员会的结论和建议最后文件中将删除任何提及补充标准问题之

处，因为正如人权理事会在其第 3/103 号决定中所规定，工作组第五届会议应“标

志着工作组完成并结束了对补充标准问题的辩论和讨论”。同一决定规定设立一

个“人权理事会拟订补充标准特设委员会，授权它作为优先和必要的事项，拟订

补充标准，其形式为一项公约或《消除一切形式种族歧视国际公约》附加议定

书，以弥补该《公约》中的现有缺陷，并提供新的规范标准，旨在反对一切当代

形式的种族主义，包括煽动种族和宗教仇恨”。  

 32.  审查结果汇编了工作组前五届会议的建议和结论。将提交筹备委员会的

汇编中所载建议和结论或经过更新、删除或以斜体字标明建议 (由于已执行或已过

时 )不再具有作为贡献一部分的现实意义。工作组为筹备会议作出的贡献载于一份

文件，题为“有效执行《德班宣言和行动纲领》政府间工作组通过的结论和建议

汇编”。  

五、工作组今后的工作 

 33.  埃及代表 (代表非洲集团 )发言，建议了五个主题的清单，指出这五个主

题是《德班宣言和行动纲领》所载但工作组尚未审议或完成审议的领域。该代表

认为，工作组分析这五个主题，将有助于德班审查进程，也有利于工作组履行其

任务。建议的主题是：(a) 在国家、区域和国际各级向由于种族主义人权受到侵犯

的受害者提供有效的补救、求偿、纠正、补偿和其他措施； (b) 煽动种族和 /或宗

教仇恨； (c) 种族形象定性； (d) 恢复人的尊严； (e) 种族主义与难民、移徙者和

寻求庇护者。  
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 34.  斯洛文尼亚代表 (代表欧洲联盟发言 )说，政府间工作组今后的工作问题

应留待 2008 年 4 月之后才讨论，即在德班审查会议举行后，或至少在德班审查会

议筹备委员会实质性会议举行后才讨论。根据该代表团，现在就确定工作组下届

会议的议程并不明智。  

 35.  巴西代表 (代表拉丁美洲和加勒比国家集团发言 )说，他认为政府间工作

组的工作应一如筹备委员会第一届会议所规定，主要集中在为德班审查会议筹备

进程制定贡献和投入。在分析为筹备进程作出的贡献和投入并就此作出决定时，

政府间工作组应当从所做的工作和迄今取得的成果着手，不排除讨论任何与《德

班宣言和行动纲领》有关的问题的可能性。该代表希望目前的进程有助于达成共

识，并邀请所有代表团和区域集团本着建设性的精神参加讨论。  

 36.  一位代表强调了这样的事实：工作组和德班审查进程的具体成果与采取

协商一致和真正建设性的态度和参与是分不开的。他进一步指出，他的代表团将

继续全力注意政府间工作组的工作，并强调必须以积极、建设性和协商一致的方

式履行其任务。  

 37.  主席兼报告员鼓励所有代表团也同样采取这一温和的做法。  

 38.  另一位代表认为，他最初的设想是让这一政府间工作组发挥筹备德班审

查会议的主导作用。他说，他的代表团认为为会议作好准备工作是工作组的首要

目标，但它仍然可采取灵活的态度。他指出，政府间工作组第六届第二期会议若

要有意义，有必要就在那个时候需要讨论的主题达成某种协议。  

 39.  主席兼报告员指出，目前已逐步趋于一致的观点是采取保守和温和的做

法，他促请各国代表团与这一观点保持一致。他指出，如果为下届会议选择的主

题包括有争议的问题，达成共识的可能性就会小得多。他说，我们也不必走得太

远，只要新的主题已载于《德班宣言和行动纲领》中，就应当对这些提议保持开

放态度。他说，种族主义、种族歧视、仇外心理和相关的不容忍现象是任何时候

都需要讨论的问题，因为从道德和历史上看都需要重视这些问题。因此，他对联

合国系统许多论坛不愿意讨论这些主题的理由表示怀疑。主席保证，政府间工作

组下一届会议不会讨论《德班宣言和行动纲领》以外的任何新问题。在这方面，

他提醒各代表团注意为便于参考分发的《宣言和行动纲领》词汇表的用处。  
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 40.  一位代表指出，由于《德班宣言和行动纲领》中有许多主题未经过探

讨，他鼓励各代表团确保政府间工作组恢复其工作并完成其任务。  

 41.  另一位代表询问，政府间工作组的任务已由其监督机构――人权理事

会――明确规定和界定，为什么现在还在谈这个问题。  

 42.  欧洲欧盟的代表重申，欧洲联盟自一开始便很明确地表明了其立场，即

欧盟无法同意今后工作的任何新的项目。尽管欧盟并不想阻止任何未来的讨论，

它不能参与以协商一致方式就政府间工作组今后的工作作出结论和建议。  

 43.  一位代表建议对政府间工作组今后的工作保持一种综合办法。  

 44.  非洲集团的代表在重申该集团的立场时强调指出，政府间工作组并非德

班审查会议筹备委员会的附属机构。因此，没有理由要等待筹备委员会实质性会

议得出结果后才继续其工作。  

 45.  一位代表对欧洲联盟所表明的立场感到失望，因为这一立场似乎与筹备

委员会主席团以及组织会议(2007 年 8 月 27 日至 31 日举行)达成的共识相抵触，而

欧洲联盟也是在这两个场合达成共识的一份子。该代表还强调指出，2001 年以后

在贯彻和执行《德班宣言和行动纲领》范围内开展的工作，事实上是在大使一级

于日内瓦和政府间工作组的范围内进行的。  

 46.  该代表进一步指出，《宣言和行动纲领》中所载的一些关键主题 (如“历

史上的不公正”)源自 2001 年德班会议的部长级会议，参加政府间工作组工作的所

有代表团当时都派代表出席了部长级会议。该代表进一步建议，主席应接触在政

府间工作组派有代表的各代表团的政治领导人，以期在与其对应的层面处理一些

敏感问题。  

 47.  作为观察员代表团的代表，非洲联盟称，重要的是，非洲国家和欧洲联

盟应共同努力，以便不仅在政府间工作组的框架内，而且在整个人权系统，一起

实现它们的共同目标。他指出，双方参加了最近在里斯本举行的建设性首脑级会

议，并在其声明中商定，除其他外，“解决我们两个大陆当代的共同挑战”。他

们还决定以联合战略和行动计划为基础建立战略伙伴关系，以加强特别是他们的

合作，实现各个领域努力的目标，包括人权和良好治理。  

 48.  非洲联盟的代表认为，这个论坛正在讨论的问题对实现良好的治理和实

现所有人权原则的总目标来说如果不是关键，也是非常重要。他说，打击种族主
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义、种族歧视、仇外心理和相关的不容忍现象是许多国际人权公约、文书和进程

的核心。  

 49.  该代表还指出，所有联合国会员国已承诺打击这些祸害。那些代表本国

政府参加这个论坛的人也都意识到这一事实。因此，未能就政府间工作组本届会

议今后的工作及工作组的实质性工作达成共识，将对外部世界发出错误的信号，

而在外部世界发生的种族主义和不容忍现象越来越多，其体现形式也日益复杂。  

 50.  在与各区域国家集团代表协商后，主席兼报告员宣布，已就下列各方面

达成协议： (a) 将继续讨论政府间工作组今后的工作，但是，欧洲联盟的代表将行

使不参加讨论的权利，欧洲联盟将是一个积极的倾听者；(b) 讨论的记录将纳入政

府间工作组的报告； (c) 以协商一致方式商定的结论和建议 (题为“结论和建议汇

编”)将是唯一通过的结论和建议，他们将提交给筹备委员会。  

 51.  一位代表要求澄清，是否在政府间工作组今后各届会议中，欧洲联盟打

算在涉及工作组今后工作的讨论中保持其所采取的不参加立场。欧洲联盟代表在

现阶段不能充分回答这个问题。  

 52.  主席兼报告员宣布，工作组第六届第二期会议的日程安排和将审议的主

题将通过非正式磋商商定。2008 年 11 月 6 日，工作组与各区域协调员举行了磋

商，讨论第六届第二期会议的工作方案。随后对工作方案草案 (附件三 )达成了协

议。  

 53.  由于缺乏全面的会议服务，政府间工作组无法正式通过第六届第二期会

议的工作方案草案，也无法讨论工作方案草案的内容。因此，工作组于 2008 年 12

月 18 日举行的会议上结束了第六届会议的工作。  

 54.  在 12 月 18 日，工作组通过了第六届会议的报告草稿(尚待核准)。  
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ANNEXES 

Annex I 

LIST OF PARTICIPANTS 

States Members of the United Nations  

Afghanistan, Algeria, Andorra, Angola, Argentina, Armenia, Australia, Austria, Azerbaijan, 
Bahrain, Bangladesh, Belgium, Benin, Bolivia, Bosnia and Herzegovina, Brazil, Burkina Faso, 
Cambodia, Chile, China, Colombia, Costa Rica, Cuba, Cyprus, Denmark, Dominican Republic, 
Ecuador, Egypt, El Salvador, Ethiopia, Finland, France, Germany, Ghana, Greece, Guatemala, 
Haiti, Hungary, India, Indonesia, Ireland, Iran (Islamic Republic of), Italy, Japan, Latvia, 
Lesotho, Libyan Arab Jamahiriya, Lithuania, Madagascar, Malaysia, Mauritania, Mauritius, 
Mexico, Morocco, Myanmar, Nepal, Netherlands, Nigeria, Norway, Pakistan, Panama, 
Philippines, Qatar, Republic of Korea, Romania, Russian Federation, Senegal, Serbia, Singapore, 
Slovakia, Slovenia, South Africa, Spain, Sri Lanka, Sudan, Swaziland, Sweden, Switzerland, 
Syrian Arab Republic, Tanzania, Thailand, The former Yugoslav Republic of Macedonia, 
Timor-Leste, Tunisia, Turkey, United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, Uruguay, 
Venezuela (Bolivarian Republic of), Yemen, Zimbabwe. 

Non-Member States represented by observers 

Holy See 

Other observer 

Palestine 

Intergovernmental organizations 

African Union, European Commission, Council of the European Union, League of Arab States, 
Organization of the Islamic Conference. 

Non-governmental organizations in consultative status with the Economic and 
Social Council 

Action internationale pour la paix et le développement dans la région des Grands Lacs, 
Association World Citizens, Caritas Internationalis, Center for Interethnic Cooperation, 
Commission africaine de promotions de la santé des droits de l’homme, International Youth and 
Student Movement for the United Nations (ISMUN), Mouvement contre le racisme et pour 
l’amitié entre les peuples (MRAP), UN Watch, World Jewish Congress. 

Non-governmental organizations not in consultative status with the Economic and 
Social Council 

Afro Swedish National Association 
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Annex II 

AGENDA 

1. Opening of the session 

2. Election of the Chairperson-Rapporteur 

3. Adoption of the agenda 

4. Organization of work 

5. Recommendations for future work 
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Annex III 

DRAFT PROGRAMME OF WORK OF THE INTERGOVERNMENTAL  
WORKING GROUP ON THE EFFECTIVE IMPLEMENTATION OF  
THE DURBAN DECLARATION AND PROGRAMME OF ACTION  
 AT ITS SIXTH SESSION 

(Geneva, 21 January to 1 February 2008) 

Amended draft programme of work of the second week 

Time2 Monday 
28 January 2008 

Tuesday 
29 January 2008 

Wednesday 
30 January 2008 

Thursday 
31 January 2008 

Friday 
1 February 2008 

Morning 
 

No meeting Item 1 
Reconvening of the 
session 
Item 2 
Organization of work 
Item 3  
Overview of 
recommendations as 
contribution to the 
Durban Review 
Conference 
Recommendations 
adopted at second session 
(26 January- 
6 February 2003) 
(a)  Racism and 
education  
(b)  Racism and poverty 

Item 3 (continued) 
Recommendations 
adopted at the  
fifth session 
(first part 5 to 
9 March 2007) 
The role of national 
plans of action in 
combating racism 
 

Item 4 
Discussion on the 
future work of 
the Working 
Group 
 

Item 5 
Conclusions and 
recommendations 
of the session  

Afternoon 
 

No meeting Item 3 (continued) 
Recommendations 
adopted at third session  
(11-22 October 2003)  
(a)  Racism and health 
(b)  Racism and the 
Internet 
Item 3 (continued) 
Recommendations 
adopted at fourth session, 
(16-27 January 2006)  
High level seminar on:  
(a)  Racism and the 
Internet  
(b)  Racism and 
globalization  

Item 3 (continued) 
 

No meeting 
 

Item 6  
Adoption of 
report 
 

                                                 
2  Meeting hours are from 10 a.m. to 1 p.m. in the morning and 3 p.m. to 6 p.m. in the afternoon. 
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Draft Programme of Work (second part)3 

Time  Monday 
3 November 2008 

Tuesday 
4 November 2008 

Wednesday 
5 November 2008 

Thursday 
6 November 2008 

Friday 
7 November 2008

10 a.m.- 
1 p.m. 

Room 
XXI 

Item 1 

Reconvening of the 
session  

Item 2 

Organization of work 

Item 3 (continued) 

Overview on 
implementation of IGWG 
recommendations and 
identification of good 
practices:  

“Racism and health” 

Item 3 (continued) 

Overview on 
implementation of 
IGWG recommendations 
and identification of 
good practices: 

 “Racism and 
globalization” 

Item 4 

Recommendations 
for future work 

Item 5 

Adoption of 
recommendations 

 

 Item 3  

Overview on 
implementation of 
IGWG 
recommendations and 
identification of good 
practices: 

 “Racism and 
education” 

    

3-6 p.m. 

Room 
XXI 

 

Item 3 (continued) 

Overview on 
implementation of 
IGWG 
recommendations and 
identification of good 
practices: 

“Racism and poverty” 

Item 3 (continued) 

Overview on 
implementation of IGWG 
recommendations and 
identification of good 
practices: 

“Racism and the Internet”
 

Item 3 (continued) 

Overview on 
implementation of 
IGWG recommendations 
and identification of 
good practices 

“Racism and National 
Plans” 

Item 4 (continued) 

Recommendations 
for future work 

 

Item 5 
(continued) 

Adoption of 
recommendations 

 

 

--  --  --  --  -- 

                                                 
3  The Working Group could not adopt the draft programme of work on the second part of its sixth 

session due to non-availability of full conference services for the meetings that were scheduled to take 
place from 3 to 7 November 2008. 


